
第十二号様式（第二十六条関係）（平18国交令108・全改、平19国交令69・平22国交令56・平26国交令73・平27国交令85・平28国交令84・平30国交令10・一部改正） 番号第号 Certificate№ 国際油汚染防止証書 INTERNATIONALOILPOLLUTIONPREVENTIONCERTIFICATE （備考：この証書は、構造及び設備に関する記録によつて補足される。） (Note:ThiscertificateshallbesupplementedbyaRecordofConstructionandEquipment) 日本国 公の印章 〇 JAPAN 1973年の船舶による汚染の防止のための国際条約に関する1978年の議定書により修正され及び改正された1973年の船舶による汚染の防止のための国際条約（以下「条約」という。）に基づき、日本国政府の権限の下に、発給する。 IssuedundertheprovisionsoftheInternationalConventionforthePreventionofPollutionfromShips,1973,asmodifiedbytheProtocolof1978relatingthereto,asamended,（hereinafterreferredtoas“theConvention”)undertheauthorityoftheGovernmentofJapan： 船舶の要目 Particularsofship 船名 Nameofship 船舶番号又は信号符字 Distinctivenumberorletters 船籍港 Portofregistry 総トン数 Grosstonnage 載貨重量（トン） Deadweightofship(tonnes) 国際海事機関船舶識別番号 IMONumber 船舶の種類 Typeofship 油タンカー Oiltanker 条約附属書Ⅰ第2規則2に規定する貨物艙を有する船舶（油タンカーを除く。） Shipotherthananoiltankerwithcargotankscomingunderregulation2.2ofAnnexⅠoftheConvention. 上記の船舶以外の船舶 Shipotherthananyoftheabove. この証書は、次のことを証明する。 THISISTOCERTIFY: 1．この船舶が、条約附属書Ⅰ第6規則の規定により検査されたこと。 Thattheshiphasbeensurveyedinaccordancewithregulation6ofAnnexⅠoftheConvention;and 2．検査の結果、この船舶の構造、設備、装置、取付け物、配置及び材料並びにこれらの状態が全ての点において満足なものであること並びにこの船舶が条約附属書Ⅰの関係要件に適合していること。 Thatthesurveyshowsthatthestructure,equipmentsystems,fittings,arrangementandmaterialoftheshipandtheconditionthereofareinallrespectssatisfactoryandthattheshipcomplieswiththeapplicablerequirementsofAnnexⅠoftheConvention. この証書は、条約附属書Ⅰ第6規則の規定による検査が行われることを条件として まで効力を有する。 Thiscertificateisvaliduntil subjecttosurveysinaccordancewithregulation6ofAnnexⅠoftheConvention. この証書の基となる検査が完了した日 Completiondateofthesurveyonwhichthiscertificateisbased: において発給した。 （証書の発給の場所） Issuedat （Placeofissueofcertificate） （発給の日付） （Dateofissue） 地方運輸局長 運輸監理部長 地方運輸局運輸支局長 地方運輸局海事事務所長 （印章） 運輸監理部海事事務所長 地方運輸局運輸支局海事事務所長 沖縄総合事務局長 運輸事務所長 年次検査及び中間検査のための裏書 ENDORSEMENTFORANNUALANDINTERMEDIATESURVEYS 条約附属書Ⅰ第6規則の規定により要求される検査において、この船舶が同条約の関係規定に適合してい ると認められたことを証明する。 THISISTOCERTIFYthatatasurveyrequiredbyregulation6ofAnnexⅠoftheConventiontheshipwasfoundtocomplywiththerelevantprovisionsoftheConvention: 年次検査場所 Annualsurvey:Place: 日付 Date: 地方運輸局長 運輸監理部長 地方運輸局運輸支局長 地方運輸局海事事務所長 運輸監理部海事事務所長（印章） 地方運輸局運輸支局海事事務所長 沖縄総合事務局長 運輸事務所長 （船級協会署名） 年次検査／中間検査場所 Annual／Intermediatesurvey:Place: 日付 Date: 地方運輸局長 運輸監理部長 地方運輸局運輸支局長 地方運輸局海事事務所長 運輸監理部海事事務所長（印章） 地方運輸局運輸支局海事事務所長 沖縄総合事務局長 運輸事務所長 （船級協会署名） 年次検査／中間検査場所 Annual／Intermediatesurvey:Place: 日付 Date: 地方運輸局長 運輸監理部長 地方運輸局運輸支局長 地方運輸局海事事務所長 運輸監理部海事事務所長（印章） 地方運輸局運輸支局海事事務所長 沖縄総合事務局長 運輸事務所長 （船級協会署名） 年次検査場所 Annualsurvey:Place: 日付 Date: 地方運輸局長 運輸監理部長 地方運輸局運輸支局長 地方運輸局海事事務所長 運輸監理部海事事務所長（印章） 地方運輸局運輸支局海事事務所長 沖縄総合事務局長 運輸事務所長 （船級協会署名） 条約附属書Ⅰ第10規則8．3の規定に基づく年次検査又は中間検査 ANNUAL／INTERMEDIATESURVEYINACCORDANCEWITHREGULATION10.8.3 条約附属書Ⅰ第10規則8．3の規定に基づく年次検査／中間検査において、この船舶が同条約の関係規定に適合していると認められたことを証明する。 THISISTOCERTIFYthat,atanannual／intermediatesurveyinaccordancewithregulation10.8.3ofAnnexⅠoftheConvention,theshipwasfoundtocomplywiththerelevantprovisionsoftheConvention: 場所 Place: 日付 Date: 地方運輸局長 運輸監理部長 地方運輸局運輸支局長 地方運輸局海事事務所長 運輸監理部海事事務所長（印章） 地方運輸局運輸支局海事事務所長 沖縄総合事務局長 運輸事務所長 （船級協会署名） 条約附属書Ⅰ第10規則3の規定を適用する場合における5年未満の期間について発給された証書の有効期間を延長するための裏書 ENDORSEMENTTOEXTENDTHECERTIFICATEIFVALIDFORLESSTHAN5YEARSWHEREREGULATION10.3APPLIES この船舶は、条約の関係規定に適合していると認められる。よつて、この証書は、同条約附属書Ⅰ第10規則3の規定に従つて まで効力を有するものとする。 TheshipcomplieswiththerelevantprovisionsoftheConvention,andthisCertificateshall,inaccordancewithregulation10.3ofAnnexⅠoftheConvention,beacceptedasvaliduntil 場所 Place: 日付 Date: 地方運輸局長 運輸監理部長 地方運輸局運輸支局長 地方運輸局海事事務所長 （印章） 運輸監理部海事事務所長 地方運輸局運輸支局海事事務所長 沖縄総合事務局長 運輸事務所長 更新検査が完了し、条約附属書Ⅰ第10規則4の規定を適用する場合における裏書 ENDORSEMENTWHERETHERENEWALSURVEYHASBEENCOMPLETEDANDREGULATION10.4APPLIES この船舶は、条約の関係規定に適合していると認められる。よつて、この証書は、同条約附属書Ⅰ第10規則4の規定に従つてまで効力を有するものとする。 TheshipcomplieswiththerelevantprovisionsoftheConvention,andthisCertificateshall,inaccordancewithregulation10.4ofAnnexⅠoftheConvention,beacceptedasvaliduntil 場所 Place: 日付 Date: 地方運輸局長 運輸監理部長 地方運輸局運輸支局長 地方運輸局海事事務所長 （印章） 運輸監理部海事事務所長 地方運輸局運輸支局海事事務所長 沖縄総合事務局長 運輸事務所長 条約附属書Ⅰ第10規則5又は6の規定を適用する場合における検査港に到着するまでの期間又は猶予期間について証書の有効期間を延長するための裏書 ENDORSEMENTTOEXTENDTHEVALIDITYOFTHECERTIFICATEUNTILREACHINGTHEPORTOFSURVEYORFORAPERIODOFGRACEWHEREREGULATION10.5OR10.6APPLIES この証書は、条約附属書Ⅰ第10規則5又は6の規定に従つてまで効力を有するものとする。 ThisCertificateshall,inaccordancewithregulation10.5or10.6ofAnnexⅠoftheConvention,beacceptedasvaliduntil 場所 Place: 日付 Date: 地方運輸局長 運輸監理部長 地方運輸局運輸支局長 地方運輸局海事事務所長 （印章） 運輸監理部海事事務所長 地方運輸局運輸支局海事事務所長 沖縄総合事務局長 運輸事務所長 条約附属書Ⅰ第10規則8の規定を適用する場合における検査基準日を繰り上げるための裏書 ENDORSEMENTFORADVANCEMENTOFANNIVERSARYDATEWHEREREGULATION10.8APPLIES 条約附属書Ⅰ第10規則8の規定に従い、新たな検査基準日は、とする。 Inaccordancewithregulation10.8ofAnnexⅠoftheConventionthenewanniversarydateis 場所 Place: 日付 Date: 地方運輸局長 運輸監理部長 地方運輸局運輸支局長 地方運輸局海事事務所長 （印章） 運輸監理部海事事務所長 地方運輸局運輸支局海事事務所長 沖縄総合事務局長 運輸事務所長 条約附属書Ⅰ第10規則8の規定に従い、新たな検査基準日は、とする。 Inaccordancewithregulation10.8ofAnnexⅠoftheConventionthenewanniversarydateis 場所 Place: 日付 Date: 地方運輸局長 運輸監理部長 地方運輸局運輸支局長 地方運輸局海事事務所長 （印章） 運輸監理部海事事務所長 地方運輸局運輸支局海事事務所長 沖縄総合事務局長 運輸事務所長 国際油汚染防止証書（IOPP証書）の追補 SupplementtotheInternationalOilPollutionPreventionCertificate （IOPPCertificate） 油タンカー以外の船舶の構造及び設備に関する記録 RECORDOFCONSTRUCTIONANDEQUIPMENTFORSHIPS OTHERTHANOILTANKERS この記録は、1973年の船舶による汚染の防止のための国際条約に関する1978年の議定書により修正された1973年の船舶による汚染の防止のための国際条約（以下「条約」という。）附属書Iに定める油タンカー以外の船舶の構造及び設備に関するものである。 inrespectoftheprovisionsofAnnexIoftheInternationalConventionforthePreventionofPollutionfromShips,1973,asmodifiedbytheProtocolof1978relatingthereto（hereinafterreferredtoas“theConvention”）． 1船舶の要目 Particularsofship 1．1船名 Nameofship 1．2船舶番号又は信号符字 Distinctivenumberorletters 1．3船籍港 Portofregistry 1．4総トン数 Grosstonnage 1．5建造日 Dateofbuild： 1．5．1建造契約が結ばれた日 Dateofbuildingcontract 1．5．2キールが据え付けられた日又はこれと同様の建造段階に達した日 Dateonwhichkeelwaslaidorshipwasatasimilar stageofconstruction 1．5．3引渡しが行われた日 Dateofdelivery 1．6主要な改造（適用のある場合） Majorconversion（ifapplicable）： 1．6．1改造契約が結ばれた日 Dateofconversioncontract 1．6．2改造が開始された日 Dateonwhichconversionwascommenced 1．6．3改造が完了した日 Dateofcompletionofconversion 1．7不測の事由により引渡しが遅れたため、主管庁により第1規則28．1に規定する「1979年12月31日以前に引渡しが行われた船舶」として容認された船舶 TheshiphasbeenacceptedbytheAdministrationasa“shipdeliveredonorbefore31December1979”underregulation1.28.1duetounforeseendelayindelivery 2機関区域のビルジ及び燃料油タンクからの油の排出を制御するための設備（第16規則及び第14規則） Equipmentforthecontrolofoildischargefrommachineryspacebilgesandoilfueltanks(regulations16and14) 2．1燃料油タンクへの水バラストの積込み Carriageofballastwaterinoilfueltanks: 2．1．1通常の状況において燃料油タンクに水バラストを積載することができる船舶 Theshipmayundernormalconditionscarryballastwaterinoilfueltanks□ 2．2備えられている油水分離装置の種類 Typeofoilfilteringequipmentfitted： 2．2．1油水分離装置（15ppm）（第14規則6） Oilfiltering（15ppm）equipment（regulation14．6）□ 2．2．2自動排出停止装置付きビルジ用濃度監視装置を備えている油水分離装置（15ppm）（第14規則7） Oilfiltering（15ppm）equipmentwithalarmandautomaticstoppingdevice（regulation14．7）□ 2．3承認基準 Approvalstandards： 2．3．1油水分離装置 Theseparating／filteringequipment： ．1決議A393（X）に基づき承認されたもの hasbeenapprovedinaccordancewithresolutionA.393（X）；□ ．2決議MEPC60（33）に基づき承認されたもの hasbeenapprovedinaccordancewithresolutionMEPC.60（33）；□ ．3決議MEPC107（49）に基づき承認されたもの hasbeenapprovedinaccordancewithresolutionMEPC.107（49）；□ ．4決議A233（Ⅶ）に基づき承認されたもの hasbeenapprovedinaccordancewithresolutionA.233（Ⅶ）；□ ．5決議A393（X）又は決議A233（Ⅶ）によらない国内基準に基づき承認されたもの hasbeenapprovedinaccordancewithnationalstandardsnotbaseduponresolutionA.393（X）orA.233（Ⅶ）；□ ．6承認されていないもの hasnotbeenapproved.□ 2．3．2附属処理装置は、決議A444（XI）に基づき承認された。 TheprocessunithasbeenapprovedinaccordancewithresolutionA.444（XI）□ 2．3．3油分濃度計 Theoilcontentmeter： ．1決議A393（X）に基づき承認されたもの hasbeenapprovedinaccordancewithresolutionA.393（X）；□ ．2決議MEPC60（33）に基づき承認されたもの hasbeenapprovedinaccordancewithresolutionMEPC.60（33）；□ ．3決議MEPC107（49）に基づき承認されたもの hasbeenapprovedinaccordancewithresolutionMEPC.107（49）．□ 2．4装置の最大処理能力は、毎時立方メートル Maximumthroughputofthesystemis／h 2．5第14規則の規定の免除 Waiverofregulation14： 2．5．1この船舶は、第14規則5の規定により第14規則1又は2の要件を免除されている。 Therequirementsofregulation14.1or14.2arewaivedinrespectoftheshipinaccordancewithregulation14.5． 2．5．1．1この船舶は、専ら特別海域 を航行する。 Theshipisengagedexclusivelyonvoyageswithinspecialareas： □ 2．5．1．2この船舶は、国際高速船安全コードに基づき建造され、かつ、一航海の時間が24時間を超えない定期航路に従事している。 TheshipiscertifiedundertheInternationalCodeofSafetyforHighSpeedCraftandengagedonascheduledservicewithaturnaroundtimenotexceeding24hours 2．5．2この船舶は、全てのビルジの船内保留のため次のビルジタンクを備えている。 Theshipisfittedwithholdingtanksforthetotalretentiononboardofalloilybilgewaterasfollows：□ タンクの位置 Tanklocation タンクの容量 識別記号立方メートル フレーム左舷、中央、 Tank Volume （から）―（まで）右舷の別 （） identification Frames Lateral （from）―（to） position 総容量： 立方メートル Totalvolume: 2A燃料油タンク保護（第12A規則） Oilfueltankprotection（regulation12A） 2A．1この船舶は、第12A規則に定めるところにより建造することが要求されており、かつ、同規則の次の規定に適合している。 Theshipisrequiredtobeconstructedaccordingtoregulation12Aandcomplieswiththerequirementsof: 6及び7又は8（二重船構造） paragraphs6andeither7or8（doublehullconstruction）□ 11（事故時の燃料油流出性能） paragraph11（accidentaloilfueloutflowperformance）．□ 2A．2この船舶は、第12A規則に適合することが要求されていない。 Theshipisnotrequiredtocomplywiththerequirementsofregulation12A．□ 3油性残留物（スラッジ）の保留と処分の方法（第12規則）及びビルジ貯留タンク Meansforretentionanddisposalofoilresidues（sludge）（regulation12）andoilybilgewaterholdingtanks 3．1この船舶は、油性残留物（スラッジ）の船内保留のための次の油性残留物（スラッジ）タンクを備えている。 Theshipisprovidedwithoilresidue（sludge）tanksforretentionofoilresidues（sludge）onboardasfollows： タンクの位置 Tanklocation タンクの容量 識別記号立方メートル フレーム左舷、中央、 Tank Volume （から）―（まで）右舷の別 （） identification Frames Lateral （from）―（to） position 総容量： 立方メートル Totalvolume: 3．2油性残留物（スラッジ）タンク内に保留された油性残留物（スラッジ）の処分方法 Meansforthedisposalofoilresidues(sludge)retainedinoilresidue(sludge)tanks: 3．2．1油性残留物（スラッジ）の焼却設備 Incineratorforoilresidues(sludge) □ 3．2．2油性残留物（スラッジ）の焼却に適する補助ボイラー Auxiliaryboilersuitableforburningoilresidues(sludge) □ 3．2．3他の有効な方法を表示すること Otheracceptablemeans,statewhich:□ 3．3この船舶は、ビルジの船内保留のため次のビルジタンクを備えている。 Theshipisprovidedwithholdingtanksfortheretentiononboardofoilybilgewaterasfollows： タンクの位置 Tanklocation タンクの容量 識別記号立方メートル フレーム左舷、中央、 Tank Volume （から）―（まで）右舷の別 （） identification Frames Lateral （from）―（to） position 総容量： 立方メートル Totalvolume: 4標準排出連結具（第13規則） Standarddischargeconnection（regulation13） 4．1この船舶は、第13規則の規定に適合する標準排出連結具を取り付けており、機関区域のビルジ及びスラッジを受入施設に排出するための管を備えている。 Theshipisprovidedwithapipelineforthedischargeofresiduesfrommachinerybilgesandsludgestoreceptionfacilities，fittedwithastandarddischargeconnectioninaccordancewithregulation13□ 5油濁防止緊急措置手引書／海洋汚染防止緊急措置手引書（第37規則） Shipboardoil／marinepollutionemergencyplan（regulation37） 5．1この船舶は、第37規則に従つて油濁防止緊急措置手引書を備えている。 Theshipisprovidedwithashipboardoilpollutionemergencyplanincompliancewithregulation37□ 5．2この船舶は、第37規則3に従つて海洋汚染防止緊急措置手引書を備えている。 Theshipisprovidedwithashipboardmarinepollutionemergencyplanincompliancewithregulation37.3□ 6免除 Exemption 6．1この記録の 項の項目につき、条約附属書I第3章の要件は、第3規則1の規定に基づき主管庁によつて免除されている。 ExemptionshavebeengrantedbytheAdministrationfromtherequirementsofchapter3ofAnnexIoftheConventioninaccordancewithregulation3.1onthoseitemslistedunderparagraphs ofthisRecord.□ 7同等と認められる取付け物、材料、器具又は装置（第5規則） Equivalents（regulation5） 7．1この記録の 項の項目につき、附属書Iの要件と同等と認められる取付け物、材料、器具又は装置が主管庁によつて承認されている。 EquivalentshavebeenapprovedbytheAdministrationforcertainrequirementsofAnnexIonthoseitemslistedunderparagraphs ofthisRecord.□ 8極海コードⅡ―A部第1章の適合 CompliancewithpartⅡ―A―chapter1ofthePolarCode 8．1この船舶は、極海コードの序章及びⅡ―A部第1章1．2の環境に係る規定の追加要件に適合している。 Theshipisincompliancewithadditionalrequirementsintheenvironmentrelatedprovisionsoftheintroductionandsection1.2ofchapter1ofpartⅡ―AofthePolarCode. □ この記録は、全ての点について正しいことを証明する。 THISISTOCERTIFYthatthisRecordiscorrectinallrespects． 年月日において発給した。 Issuedat COUNTERSIGNED： PrincipalShipInspector 国際油汚染防止証書（IOPP証書）の追補 SupplementtotheInternationalOil PollutionPreventionCertificate （IOPPCertificate） 油タンカーの構造及び設備に関する記録 RECORDOFCONSTRUCTIONANDEQUIPMENTFOROILTANKERS この記録は、1973年の船舶による汚染の防止のための国際条約に関する1978年の議定書により修正された1973年の船舶による汚染の防止のための国際条約（以下「条約」という。）附属書Ⅰに定める油タンカーの構造及び設備に関するものである。 inrespectoftheprovisionsofAnnexIoftheInternationalConventionforthePreventionofPollutionfromShips,1973,asmodifiedbytheProtocolof1978relatingthereto（hereinafterreferredtoas“theConvention”）． 1船舶の要目 Particularsofship 1．1船名 Nameofship 1．2船舶番号又は信号符字 Distinctivenumberorletters 1．3船籍港 Portofregistry 1．4総トン数 Grosstonnage 1．5船舶の積載容量（立方メートル） Carryingcapacityofship（） 1．6船舶の載貨重量（トン）（第1規則23） Deadweightofship（tonnes）（regulation1．23） 1．7船舶の長さ（メートル）（第1規則19） Lengthofship（m）（regulation1．19） 1．8建造日 Dateofbuild: 1．8．1建造契約が結ばれた日 Dateofbuildingcontract 1．8．2キールが据え付けられた日又はこれと同様の建造段階に達した日 Dateonwhichkeelwaslaidorshipwasatasimilarstageof construction 1．8．3引渡しが行われた日 Dateofdelivery 1．9主要な改造（適用のある場合） Majorconversion（ifapplicable）： 1．9．1改造契約が結ばれた日 Dateofconversioncontract 1．9．2改造が開始された日 Dateonwhichconversionwascommenced 1．9．3改造が完了した日 Dateofcompletionofconversion 1．10不測の事由による引渡しの遅れ Unforeseendelayindelivery: 1．10．1不測の事由により引渡しが遅れたため、主管庁により第1規則28．1に規定する「1979年12月31日以前に引渡しが行われた船舶」として容認された船舶 TheshiphasbeenacceptedbytheAdministrationasa“shipdeliveredonorbefore31December1979”underregulation1.28.1duetounforeseendelayindelivery□ 1．10．2不測の事由により引渡しが遅れたため、主管庁により第1規則28．3に規定する「1982年6月1日以前に引渡しが行われた油タンカー」として容認された船舶 TheshiphasbeenacceptedbytheAdministrationasan“oiltankerdeliveredonorbefore1June1982”underregulation1.28.3duetounforeseendelayindelivery□ 1．10．3不測の事由により引渡しが遅れたため、第26規則の規定を適用することが要求されていない船舶 Theshipisnotrequiredtocomplywiththeprovisionsofregulation26duetounforeseendelayindelivery□ 1．11船舶の種類 Typeofship: 1．11．1原油タンカー Crudeoiltanker□ 1．11．2精製油運搬船 Productcarrier□ 1．11．3第20規則2に規定する燃料油若しくは重質ディーゼル油又は 潤滑油を運搬しない精製油運搬船 Productcarriernotcarryingfueloilorheavydieseloilasreferredtoinregulation20.2,orlubricatingoil□ 1．11．4原油・精製油運搬船 Crudeoil／productcarrier□ 1．11．5兼用船 Combinationcarrier□ 1．11．6条約附属書Ⅰ第2規則2に規定する貨物艙を有する船舶（油タンカーを除く。） Ship,otherthananoiltanker,withcargotankscomingunderregulation2.2ofAnnexIoftheConvention□ 1．11．7第2規則4に規定する精製油を運送する油タンカー Oiltankerdedicatedtothecarriageofproductsreferredtoinregulation2.4□ 2機関区域のビルジ及び燃料油タンクからの油の排出を制御するための設備（第16規則及び第14規則） Equipmentforthecontrolofoildischargefrommachineryspacebilgesandoilfueltanks（regulations16and14） 2．1燃料油タンクへの水バラストの積込み Carriageofballastwaterinoilfueltanks: 2．1．1通常の状況において燃料油タンクに水バラストを積載することができる船舶 Theshipmayundernormalconditionscarryballastwaterinoilfueltanks□ 2．2備えられている油水分離装置の種類 Typeofoilfilteringequipmentfitted: 2．2．1油水分離装置（15ppm）（第14規則6） Oilfiltering（15ppm）equipment（regulation14.6）□ 2．2．2自動排出停止装置付きビルジ用濃度監視装置を備えている油水分離装置（15ppm）（第14規則7） Oilfiltering（15ppm）equipmentwithalarmandautomaticstoppingdevice（regulation14.7）□ 2．3承認基準 Approvalstandards: 2．3．1油水分離装置 Theseparating／filteringequipment: ．1決議A393（Ⅹ）に基づき承認されたもの hasbeenapprovedinaccordancewithresolutionA.393(Ⅹ)；□ ．2決議MEPC60に基づき承認されたもの hasbeenapprovedinaccordancewithresolutionMEPC.60；□ ．3決議MEPC107に基づき承認されたもの hasbeenapprovedinaccordancewithresolutionMEPC.107；□ ．4決議A233（Ⅶ）に基づき承認されたもの hasbeenapprovedinaccordancewithresolutionA.233（Ⅶ)；□ ．5決議A393（Ⅹ）又は決議A233（Ⅶ）によらない国内基準に基づき承認されたもの hasbeenapprovedinaccordancewithnationalstandardsnotbaseduponresolutionA.393(Ⅹ)orA.233（Ⅶ)；□ ．6承認されていないもの hasnotbeenapproved□ 2．3．2附属処理装置は、決議A444（ⅩⅠ）に基づき承認された。 TheprocessunithasbeenapprovedinaccordancewithresolutionA.444（ⅩⅠ）□ 2．3．3油分濃度計 Theoilcontentmeter: ．1決議A393（Ⅹ）に基づき承認されたもの hasbeenapprovedinaccordancewithresolutionA.393（Ⅹ)；□ ．2決議MEPC60に基づき承認されたもの hasbeenapprovedinaccordancewithresolutionMEPC.60；□ ．3決議MEPC107に基づき承認されたもの hasbeenapprovedinaccordancewithresolutionMEPC.107；□ 2．4装置の最大処理能力は、毎時立方メートル Maximumthroughputofthesystemis／h 2．5第14規則の規定の免除 Waiverofregulation14： 2．5．1この船舶は、第14規則5の規定により第14規則1又は2の要件を免除されている。この船舶は、専ら特別海域を航行する。 Therequirementsofregulation14.1or14.2arewaivedinrespectoftheshipinaccordancewithregulation14.5Theshipisengagedexclusivelyonvoyageswithinspecialareas： □ 2．5．2この船舶は、全てのビルジの船内保留のため次のビルジタンクを備えている。 Theshipisfittedwithholdingtanksforthetotalretentiononboardofalloilybilgewaterasfollows：□ タンクの位置 Tanklocation タンクの容量 識別記号立方メートル フレーム 左舷、中央、 Tank Volume （から）―（まで） 右舷の別（） identification Frames Lateralposition （from）―（to） 総容量： 立方メー トル Totalvolume: 2．5．3ビルジタンクの代わりに、ビルジをスロップタンクに移送するための設備を備えている。 Inlieuoftheholdingtank(s)theshipisprovidedwitharrangementstotransferbilgewatertothesloptank□ 2A燃料油タンク保護（第12A規則） Oilfueltankprotection（regulation12A） 2A．1この船舶は、第12A規則に定めるところにより建造することが要求されており、かつ、同規則の次の規定に適合している。 Theshipisrequiredtobeconstructedaccordingtoregulation12Aandcomplieswiththerequirementsof: 6及び7又は8（二重船構造） paragraphs6andeither7or8（doublehullconstruction）□ 11（事故時の燃料油流出性能） paragraph11（accidentaloilfueloutflowperformance）．□ 2A．2この船舶は、第12A規則に適合することが要求されていない。 Theshipisnotrequiredtocomplywiththerequirementsofregulation12A．□ 3油性残留物（スラッジ）の保留と処分の方法（第12規則）及びビルジ貯留タンク Meansforretentionanddisposalofoilresidues（sludge）（regulation12）andoilybilgewaterholdingtanks 3．1この船舶は、油性残留物（スラッジ）の船内保留のための次の油性残留物（スラッジ）タンクを備えている。 Theshipisprovidedwithoilresidue（sludge）tanksforretentionofoilresidues(sludge)onboardasfollows： タンクの位置 Tanklocation タンクの容量 識別記号立方メートル フレーム左舷、中央、 Tank Volume （から）―（まで）右舷の別 （） identification Frames LateralPosit （from）―（to） ion 総容量： 立方メー トル Totalvolume: 3．2油性残留物（スラッジ）タンク内に保留された油性残留物（スラッジ）の処分方法 Meansforthedisposalofoilresidues(sludge)retainedinoilresidue(sludge)tanks: 3．2．1油性残留物（スラッジ）の焼却設備 Incineratorforoilresidues(sludge)□ 3．2．2油性残留物（スラッジ）の焼却に適する補助ボイラー Auxiliaryboilersuitableforburningoilresidues(sludge)□ 3．2．3他の有効な方法を表示すること Otheracceptablemeans,statewhich:□ 3．3この船舶は、ビルジの船内保留のため次のビルジタンクを備えている。 Theshipisprovidedwithholdingtanksfortheretentiononboardofoilybilgewaterasfollows： タンクの位置 Tanklocation タンクの容量 識別記号立方メートル フレーム左舷、中央、右舷 TankVolume （から）―（まで）の別 （） identification Frames （from）―（to）Lateralposition 総容量： 立方メートル Totalvolume： 4標準排出連結具（第13規則） Standarddischargeconnection（regulation13） 4．1この船舶は、第13規則の規定に適合する標準排出連結具を取り付けており、機関区域のビルジ及びスラッジを受入施設に排出するための管を備えている。 Theshipisprovidedwithapipelineforthedischargeofresiduesfrommachinerybilgesandsludgestoreceptionfacilities,fittedwithastandarddischargeconnectioninaccordancewithregulation13□ 5構造（第18規則、第19規則、第20規則、第23規則、第26規則、第27規則、第28規則及び第33規則） Construction(regulations18,19,20,23,26,27,28and33) 5．1第18規則の要件に従って、この船舶は、第18規則9の規定に適合する分離バラストタンカーとしての資格を有する。 Inaccordancewiththerequirementsofregulation18,theshipis qualifiedasasegregatedballasttankerincompliancewithregulation18.9□ 5．2第18規則の規定に適合する分離バラストタンクは、次のように配置されている。 Segregatedballasttanks(SBT)incompliancewithregulation18aredistributedasfollows： タンク容積タンク容積 Tank （立方メートル）Tank （立方メートル） Volume（） Volume（） 総容積：立方メートル Totalvolume： 5．3貨物艙原油洗浄設備 Crudeoilwashing（COW)： 5．3．1この船舶は、第33規則の規定に適合する貨物艙原油洗浄設備を備えている。 TheshipisequippedwithaCOWsystemincompliancewithregulation33□ 5．3．2この船舶は、第33規則の規定に適合する貨物艙原油洗浄設備を備えているが、その有効性は、第33規則1及び改定された貨物艙原油洗浄設備の仕様書（決議A497(XⅡ)及び決議A897(21)により改正された決議A446(XⅠ))の4．2．10の規定により確認されたものではない。 TheshipisequippedwithaCOWsystemincompliancewithregulation33exceptthattheeffectivenessofthesystemhasnotbeenconfirmedinaccordancewithregulation33.1andparagraph4.2.10oftheRevisedCOWSpecifications(resolutionA.446(XI)asamendedbyresolutionsA.497()andA.897(21))□ 5．3．3この船舶は、年月日付けの有効な貨物艙原油洗浄設備の操作及び設備の手引書を備えている。 TheshiphasbeensuppliedwithavalidCrudeOilWashingOperationsandEquipmentManualwhichisdated □ 5．3．4この船舶は、貨物艙原油洗浄設備を備えることを要求されて いないが、改定された貨物艙原油洗浄設備の仕様書（決議A497(XⅡ)及び決議A897（21）により改正された決議A446())の安全の見地からの要件に適合する貨物艙原油洗浄設備を備えている。 TheshipisnotrequiredtobebutisequippedwithCOWincompliancewiththesafetyaspectsoftheRevisedCOWSpecifications(resolutionA.446(XI)asamendedbyresolutionsA.497()andA.897(21))□ 5．4貨物艙の大きさ及び配置の制限（第26規則） Limitationofsizeandarrangementsofcargotanks(regulation26)： 5．4．1この船舶は、第26規則に定めるところにより建造することが要求されており、かつ、同規則の規定に適合している。 Theshipisrequiredtobeconstructedaccordingto,andcomplieswith,therequirementsofregulation26□ 5．4．2この船舶は、第26規則4に定めるところにより建造することが要求されており、かつ、同規則4の規定に適合している。（第2規則2参照） Theshipisrequiredtobeconstructedaccordingto,andcomplieswith,therequirementsofregulation26.4(seeregulation2.2)□ 5．5区画及び復原性（第28規則） Subdivisionandstability(regulation28)： 5．5．1この船舶は、第28規則に定めるところにより建造することが要求されており、かつ、同規則の規定に適合している。 Theshipisrequiredtobeconstructedaccordingto,andcomplieswith,therequirementsofregulation28□ 5．5．2第28規則5の規定により要求される情報及び資料は、承認された様式でこの船舶に提供されている。 Informationanddatarequiredunderregulation28.5havebeensuppliedtotheshipinanapprovedfrom□ 5．5．3この船舶は、第27規則に定めるところにより建造することが要求されており、かつ、同規則の規定に適合している。 Theshipisrequiredtobeconstructedaccordingto,andcomplieswith,therequirementsofregulation27□ 5．5．4第27規則の規定により要求される兼用船の情報及び資料は、承認された記入方法により、この船舶に提供されている。 Informationanddatarequiredunderregulation27forcombinationcarriershavebeensuppliedtotheshipinawrittenprocedureapprovedbytheAdministration □ 5．5．5この船舶は、第28規則6の規定に基づき承認された復原性計算機を備えている。 TheshipisprovidedwithanApprovedStabilityInstrumentinaccordancewithregulation28.6 □ 5．5．6この船舶は、第3規則6の規定により第28規則6の要件を免除されている。復原性は次の方法によつて検証される。 Therequirementsofregulation28.6arewaivedinrespectoftheshipinaccordancewithregulation3.6.Stabilityisverifiedbythefollowingmeans: ．1第28規則5の規定に基づき船長に提供された復原性資料に明記されている承認された積付条件においてのみ荷積みを行う。 loadingonlytoapprovedconditionsdefinedinthestabilityinformationprovidedtothemasterinaccordancewithregulation28.5 □ ．2検証は主管庁によつて承認された手段により、この船舶以外の場所で行われる。 verificationismaderemotelybyameansapprovedbytheAdministration: □ ．3第28規則5の規定に基づき船長に提供された復原性資料に明記されている承認された積付条件の範囲内で荷積みを行う。 loadingwithinanapprovedrangeofloadingconditionsdefinedinthestabilityinformationprovidedtothemasterinaccordancewithregulation28.5□ ．4第28規則5の規定に基づき船長に提供された復原性資料に明記され非損傷時及び損傷時の復原性の要件を満たす承認されたKG／GM曲線に基づき荷積みを行う。 loadinginaccordancewithapprovedlimitingKG/GMcurvescoveringallapplicableintactanddamagestabilityrequirementsdefinedinthestabilityinformationprovidedtothemasterinaccordancewithregulation28.5 □ 5．6二重船構造 Doublehullconstruction： 5．6．1この船舶は、第19規則に定めるところにより建造することが要求されており、かつ、同規則の次の規定に適合している。 Theshipisrequiredtobeconstructedaccordingtoregulation19andcomplieswiththerequirementsof: ．1（二重船構造） paragraph(3)(doublehullconstruction)□ ．2（中間甲板付き二重船側構造） paragraph(4)(midheightdecktankerswithdoublesideconstruction)□ ．3（海洋環境保護委員会が承認するその他の方法） paragraph(5)(alternativemethodapprovedbytheMarineEnvironmentProtectionCommittee)□ 5．6．2この船舶は、第19規則6に定めるところにより建造することが要求されており、かつ、同規則の規定に適合している。 Theshipisrequiredtobeconstructedaccordingtoandcomplieswiththerequirementsofregulation19.6□ 5．6．3この船舶は、第19規則の要件に適合することが要求されていない。 Theshipisnotrequiredtocomplywiththerequirementsofregulation19□ 5．6．4この船舶は、第20規則の適用を受け、 Theshipissubjecttoregulation20and: ．1年月日以前に第19規則2から5まで、7及び8並びに第28規則6の規定に適合することが要求されている。 isrequiredtocomplywithparagraphs2to5,7and8ofregulation19andregulation28inrespectofparagraph28.6 notlaterthan□ ．2第20規則5に従い年月日まで運航の継続が認められている。 isallowedtocontinueoperationinaccordancewithregulation 20.5 until□ ．3第20規則7に従い年月日まで運航の継続が認められている。 isallowedtocontinueoperationinaccordancewithregulation20.7 until□ 5．6．5この船舶は、第20規則の適用を受けていない（適用のある枠に印を付ける）。 Theshipisnotsubjecttoregulation20(checkwhichbox(es)apply): ．1載貨重量が5，000トン未満の船舶 Theshipislessthan5,000tonnesdeadweight□ ．2第20規則1．2の規定に適合する船舶 Theshipcomplieswithregulation20.1.2□ ．3第20規則1．3の規定に適合する船舶 Theshipcomplieswithregulation20.1.3□ 5．6．6この船舶は、第21規則の適用を受け、 Theshipissubjecttoregulation21and： ．1年月日以前に第21規則4の規定に適合することが要求されている。 isrequiredtocomplywithregulation21.4 notlaterthan□ ．2第21規則5に従い年月日まで運航の継続が認められている。 isallowedtocontinueoperationinaccordancewithregulation 21.5 until□ ．3第21規則6．1に従い年月日まで運航の継続が認められている。 isallowedtocontinueoperationinaccordancewithregulation21.6.1 until□ ．4第21規則6．2に従い年月日まで運航の継続が認められている。 isallowedtocontinueoperationinaccordancewithregulation21.6.2 until□ ．5第21規則7．2に従い第21規則の規定の適用を免除されている。 isexemptedfromtheprovisionsofregulation21inaccor dancewithregulation21.7.2□ 5．6．7この船舶は、第21規則の適用を受けていない（適用のある枠に印を付ける）。 Theshipisnotsubjecttoregulation21(checkwhichbox(es)apply): ．1載貨重量が600トン未満の船舶 Theshipislessthan600tonnesdeadweight□ ．2第19規則の規定に適合する船舶 （載貨重量トン数≧5，000） Theshipcomplieswithregulation19 （Deadweighttonnes≧5,000）□ ．3第21規則1．2の規定に適合する船舶 Theshipcomplieswithregulation21.1.2□ ．4第21規則4．2の規定に適合する船舶 （600≦載貨重量トン数＜5，000） Theshipcomplieswithregulation21.4.2 （600≦Deadweighttonnes<5,000）□ ．5この船舶はマルポール条約附属書Ⅰ第21規則2に規定される「重質油」を輸送しない。 Theshipdoesnotcarryheavygradeoilasdefinedinregula tion21.2ofMARPOLAnnexⅠ□ 5．6．8この船舶は、第22規則の適用を受け、 Theshipissubjecttoregulation22and: ．1第22規則2の規定に適合している。 complieswiththerequirementsofregulation22.2□ ．2第22規則3の規定に適合している。 complieswiththerequirementsofregulation22.3□ ．3第22規則5の規定に適合している。 complieswiththerequirementsofregulation22.5□ 5．6．9この船舶は、第22規則の適用を受けていない。 Theshipisnotsubjecttoregulation22□ 5．7事故時の油流出性能 Accidentaloiloutflowperformance: 5．7．1この船舶は、第23規則の規定に適合している。 Theshipcomplieswiththerequirementsofregulation23□ 6船内における油の保留（第29規則、第31規則及び第32規則） Retentionofoilonboard(regulations29,31and32) 6．1バラスト用油排出監視制御装置 Oildischargemonitoringandcontrolsystem： 6．1．1この船舶は、決議A496()又はA58614で定義される油タンカーとして分類されるものである。 TheshipcomesundercategoryoiltankerasdefinedinresolutionA.496()orA.586(14)□ 6．1．2バラスト用油排出監視制御装置は決議MEPC108(49)に基づき承認された。 TheoildischargemonitoringandcontrolsystemhasbeenapprovedinaccordancewithresolutionMEPC.108(49) 6．1．3この装置は、次のもので構成される。 Thesystemcomprises: ．1監視ユニット controlunit□ ．2演算ユニット computingunit□ ．3計算ユニット calculatingunit□ 6．1．4この装置は、次のものを備えている。 Thesystemis: ．1始動連動装置 fittedwithastartinginterlock□ ．2自動排出停止装置 fittedwithautomaticstoppingdevice□ 6．1．5油分濃度計は、次の油に適しているものとして決議A393(X)、A586又は決議MEPC108に基づき承認された。 TheoilcontentmeterisapprovedunderthetermsofresolutionA.393(X)orA.586orMEPC.108suitablefor: ．1原油 crudeoil□ ．2重質精製油 blackproducts□ ．3軽質精製油 whiteproducts□ 6．1．6この船舶は、バラスト用油排出監視制御装置のための操作手 引書を備えている。 Theshiphasbeensuppliedwithanoperationsmanualfortheoildischargemonitoringandcontrolsystem□ 6．2スロップタンク Sloptanks： 6．2．1この船舶は、次の規定により、のスロップタンクを備えており、その総容量は、総貨物艙積載容積のパーセントに相当する立方メートルである。 Theshipisprovidedwithdedicatedsloptank(s)withthetotalcapacityof,whichis%oftheoilcarryingcapacity,inaccordancewith:□ ．1第29規則2．3 regulation29.2.3□ ．2第29規則2．3．1 regulation29.2.3.1□ ．3第29規則2．3．2 regulation29.2.3.2□ ．4第29規則2．3．3 regulation29.2.3.3□ 6．2．2貨物艙が、スロップタンクとして指定されている。 Cargotankshavebeendesignatedassloptanks□ 6．3油水境界面検出器 Oil／waterinterfacedetectors： 6．3．1この船舶は、決議MEPC5（）に基づき承認された油水境界面検出器を備えている。 Theshipisprovidedwithoil／waterinterfacedetectorsapprovedunderthetermsofresolutionMEPC.5（）□ 6．4第29規則、第31規則及び第32規則の規定の免除 Exemptionsfromregulation29,31and32： 6．4．1この船舶は、第2規則4の規定により、第29規則、第31規則及び第32規則の要件を免除されている。 Theshipisexemptedfromtherequirementsofregulations29,31and32inaccordancewithregulation2.4□ 6．4．2この船舶は、第2規則2の規定により、第29規則、第31規則及び第32規則の要件を免除されている。 Theshipisexemptedfromtherequirementsofregulations 29,31and32inaccordancewithregulation2.2□ 6．5規定の免除 Waiverofregulation: 6．5．1この船舶は、第3規則5の規定により第31規則及び第32規則の要件を免除されている。この船舶は、専ら Therequirementsofregulations31and32arewaivedinrespectoftheshipinaccordancewithregulation3.5.Theshipisengagedexclusivelyon: ．1第2規則5による特殊な運航であるに従事する。 specifictradeunderregulation2.5： □ ．2特別海域を航行する。 voyageswithinspecialareas：□ ．3特別海域外において、連続して航行する時間が72時間以内であつていずれか一の国の領海の基線から50海里以内の海域を航行する。 voyageswithin50nauticalmilesofthenearestlandoutsidespecialareasof72hoursorlessindurationrestrictedto： □ 7ポンプ、管系及び排出設備（第30規則） Pumping,pipinganddischargearrangements(regulation30) 7．1分離バラストの船外排出口は、 Theoverboarddischargeoutletsforsegregatedballastarelocated: 7．1．1喫水線の上方に位置している。 Abovethewaterline□ 7．1．2喫水線の下方に位置している。 Belowthewaterline□ 7．2排出用マニホルド以外のクリーンバラストの船外排出口は、 Theoverboarddischargeoutlets,otherthanthedischargemanifold,forcleanballastarelocated: 7．2．1喫水線の上方に位置している。 Abovethewaterline□ 7．2．2喫水線の下方に位置している。 Belowthewaterline□ 7．3排出用マニホルド以外の汚れたバラスト又は貨物艙内の油に汚染された水の船外排出口は、 Theoverboarddischargeoutlets,otherthanthedischargemanifold,fordirtyballastwateroroilcontaminatedwaterfromcargotankareasarelocated: 7．3．1喫水線の上方に位置している。 Abovethewaterline□ 7．3．2第30規則6．5の規定に適合するパートフロー装置を備えた上で喫水線の下方に位置している。 Belowthewaterlineinconjunctionwiththepartflowarrangementsincompliancewithregulation30.6.5□ 7．3．3喫水線の下方に位置している。 Belowthewaterline□ 7．4貨物油ポンプ及び貨物油管からの油の排出（第30規則4及び5） Dischargeofoilfromcargopumpsandoillines(regulations30.4and30.5)： 7．4．1貨物油の取卸しの完了後全ての貨物油ポンプ及び貨物油管を空にする手段 Meanstodrainallcargopumpsandoillinesatthecompletionofcargodischarge： ．1貨物艙又はスロップタンクのいずれかに排出することができる油抜きのための装置 drainingscapableofbeingdischargedtoacargotankorsloptank□ ．2陸上への排出のために小さい径の特別の管を備えている。 fordischargeashoreaspecialsmalldiameterlineisprovided□ 8油濁防止緊急措置手引書／海洋汚染防止緊急措置手引書（第37規則） Shipboardoil／marinepollutionemergencyplan(regulation37) 8．1この船舶は、第37規則に従つて油濁防止緊急措置手引書を備えている。 Theshipisprovidedwithashipboardoilpollutionemergencyplanin compliancewithregulation37□ 8．2この船舶は、第37規則3に従つて海洋汚染防止緊急措置手引書を備えている。 Theshipisprovidedwithashipboardmarinepollutionemergencyplanincompliancewithregulation37.3□ 8A海上における船舶間貨物油積替作業（第41規則） Shiptoshipoiltransferoperationsatsea(regulation41) 8A．1この油タンカーは、第41規則に従つて船舶間貨物油積替作業手引書を備えている。 TheoiltankerisprovidedwithanSTSoperationsPlanincom pliancewithregulation41.□ 9免除 Exemption 9．1この記録の項の項目につき、条約附属書Ⅰ第3章の要件は、第3規則1の規定に基づき主管庁によつて免除されている。 ExemptionshavebeengrantedbytheAdministrationfromtherequirementsofchapter3ofAnnexⅠoftheConventioninaccordancewithregulation3.1onthoseitemslistedunderparagraph(s)ofthisRecord□ 10同等と認められる取付け物、材料、器具又は装置（第5規則） Equivalents（regulation5） 10．1この記録の項の項目につき、附属書Ⅰの要件と同等と認められる取付け物、材料、器具又は装置が主管庁によつて承認されている。 EquivalentshavebeenapprovedbytheAdministrationforcertainrequirementsofAnnexIonthoseitemslistedunderparagraph(s)ofthisRecord□ 11極海コードⅡ―A部第1章の適合 CompliancewithpartⅡ―A―chapter1ofthePolarCode 11．1この船舶は、極海コードの序章及びⅡ―A部第1章1．2の環境に係る規定の追加要件に適合している。 Theshipisincompliancewithadditionalrequirementsintheenvironmentrelatedprovisionsoftheintroductionandsection1.2ofchapter1ofpartⅡ―AofthePolarCode. □ この記録は、全ての点について正しいことを証明する。 THISISTOCERTIFYthatthisRecordiscorrectinallrespects. 年月日において発給した。 Issuedat COUNTERSIGNED： PrincipalShipInspector 































































 


